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ミャンマー連邦共和国政府 

計画財務省 

大臣官房 

2018年通達第 76号 

1380年トータリンの第 11ワクシン(ミャンマー暦) 

（2018年 9月 20日） 

 

計画財務省は、ミャンマー投資法第 100 条第 a 項に基づいて、付与された権限を行使す

るにあたり、連邦政府の承認を得て、以下の規則を定める。 

 

1． 本規則の名称は、ミャンマー投資規則の改正規則とする。 

2． ミャンマー投資規則第 2条第 f項は、以下のとおり置き換えられる。 

「(f) 持株会社とは、子会社を有する会社をいう。」 

3． ミャンマー投資規則第 2条第 i項第 1号 ddは、以下のとおり置き換えられる。 

「(dd) 利益又は資本のいずれかの分配に関して、規定割当額を超えて分配を受け

る権利がない株式以外で、当該会社により発行された株式に対して、支払われる全

ての配当金の半分を超過して受け取る権利を有する。」 

4． ミャンマー投資規則第 3条第 a項は、以下のとおり置き換えられる。 

「(a) 情報並びに通信技術、製薬技術、生物工学、同様の技術並びに物流インフラ

ストラクチャー、エネルギーインフラストラクチャー並びに都市開発、天然資源採

掘及びメディアという事業分野において、2,000万米ドルを超える投資をすること。」 

5． ミャンマー投資規則第 5条第 c項第 1号は、以下のとおり置き換えられる。 

「(i)補償の支払いのによる収用、強制取得手続又は適用される法に基づく収用若

しくは強制取得手続がされる前の合意という手段によって、取得され若しくは取得

されようとし、かつ、当該土地に恒久的に住んでいる少なくとも 100人の移転が生

じ、又は、当該土地が 100エーカーを超過する。」 

6． ミャンマー投資規則第 7条第 b項第 1号は、以下のとおり置き換えられる。 

「本法を含む適用される法に基づいて、政府部局及び政府機関から、国有の土地又
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建物の使用権を過去に取得したことがある者。」 

7． ミャンマー投資規則 13条は、以下のとおり置き換えられる。 

「13. 第 12条が言及する通達に含まれていない投資は、本法により禁止された投

資活動としてはみなされない。ただし、それは、他の法律に基により禁止された事

業に影響を与えない。」 

8． ミャンマー投資規則 18条は、以下のとおり置き換えられる。 

「18. 議論又は助言を求める委員会の権利は、第 17条が言及する通達の改正を検

討する場合、本法第 45条に基づいて、実施されてなければならない。」 

9． ミャンマー投資規則第 19条は、以下のとおり置き換えらえる。 

「19．第 17 条が言及する通達に含まれていない投資活動は、本法により制限され

る投資活動とみなされることはない。」 

10． ミャンマー投資規則第 22条は、以下のとおり置き換えらえる。 

「22．ミャンマー国民投資家は、本法第 42 条第 c 項が規定する投資活動を実行す

るにあたり、最低でも 20%の直接株式保有又は利益を拠出しなければならない。」 

11． ミャンマー投資規則第 24条は、以下のとおり置き換えられる。 

「24．投資家は、委員会事務局又は管区若しくは州委員会事務局に対し、第 23 条

に基づく通知を、投資活動の実施時から 3か月以内に送付しなければならない。」 

12． ミャンマー投資規則第 55条は、以下のとおり置き換えられる。 

「55．委員会が、提案の複雑性又は新規性に関する状況において、延長することが、

ミャンマー連邦の利益になると推測した場合、委員会は、第 49 条に基づく提案評

価期間を延長することができる。延長は本規則に基づき 1回以上可能で、延長は投

資家に通知しなければならない。」 

13． ミャンマー投資規則第 150条は、以下のとおり置き換えられる。 

「150．委員会事務局長又は投資企業管理局の副局長は、提案評価チームのリーダ

ーとして行動しなければならない。チームリーダーは、提案評価チームの効果的な

役割実施のための条件を指示することができる。」 

14． ミャンマー投資規則第 197条は、以下のとおり置き換えらえる。 

「197．投資家は、委員会の許可に基づく運営期間の間、所定の書式を用いて、本
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法第 51 条に規定される職員及び労働者の四半期ごとの雇用を含む事業報告書を提

出しなければならない。」 

15． ミャンマー投資規則第 212条は、以下のとおり置き換えられる。 

「212．許可又は免税若しくは減税措置を受けた投資家は、事業の性質に基づきミ

ャンマー連邦内で実施が認められている保険事業を行っている保険会社から、以下

の保険に該当する種類の保険を付保しなければならない。 

(a) 財産及び事業中断保険 

(b) エンジニアリング保険 

(c) 専門家責任保険 

(d) 身体障害保険 

(e) 海上保険、又は（原文ママ） 

(f) 労働者賠償保険 

(g) 生命保険 

(h) 火災保険」 
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The Government of the Republic of the Union of Myanmar 
The Ministry of Planning and Finance 

Minister Office 
Notification No. 76 / 2018 

The 11th Waxing of Tawthalin, 1380 M.E. 

(20th September, 2018) 

 In exercise of the power conferred by subsection (a) of section 100 of the Myanmar Investment Law, 

the Ministry of Planning and Finance, with the approval of the Union Government, hereby issues these rules. 

1. These rules shall be called the Rules which amend the Myanmar Investment Rules. 

2. The rule 2, sub rule (f) of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“(f) Holding Company means a company of which respective company is a subsidiary to a 

company;” 

3. The rule 2, sub rule (i) , paragraph (1), sub paragraph (dd) of Myanmar Investment Rules shall be 

replaced as follows: 

“(dd) having the entitlement to receive more than one-half of every dividend paid on shares issued by 

the said company, other than shares that have no right to participate beyond a specified amount 

in a distribution of either profits or capital;”  

4. The rule 3, sub rule (a) of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“(a) investment exceeding USD 20 million in any business in the area of communication and 

information technology, pharmaceutical technology, biotechnology, similar technologies and 

logistic infrastructure, energy infrastructure and urban development, extraction of natural 

resources and media;  

5. The rule 5, sub rule (c), paragraph (1) of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“(i) has been or is likely to be acquired through expropriation by paying compensation, compulsory 

acquisition procedure or by agreement in advance of such expropriation or compulsory 

acquisition procedure in accordance with the applicable law and will either cause the relocation 

of at least 100 individuals permanently residing on such land or comprise an area of more than 

100 acres.” 

6. The rule 7, sub rule (b), paragraph (1) of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“(i) a person who has previously obtained the right to use the state-owned land or buildings from 

the government department and government organization in accordance with the applicable 

law, including this Law; and” 

7. The rule 13 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“13. An investment which is not included in a notification referred to in rule 12 shall not be 

stipulated as prohibited investment activity under the Law. Provide that it shall not effect on the 

prohibited business under any other laws.” 

8. The rule 18 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“18. The rights of the Commission to discuss or to request for advice shall be made in accordance 

with section 45 of the Law when considering amendment to the notification referred to in rule 

17.” 
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9. The rule 19 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“19. An investment activity which is not included in the notification referred to in rule 17 shall not 

be stipulated to be a restricted investment activity under the Law.” 

10. The rule 22 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“22. Myanmar citizen investor shall contribute 20% of the minimum direct shareholding or interest 

proportion in investment activity under subsection (c) of section 42 of the Law.” 

11. The rule 24 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“24. The investor shall send the notice under rule 23 to the Commission Office or Region or State 

Committee Office within 3 months from the commencement of implementation of the 

investment activity.” 

12. The rule 55 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“55. If the Commission assumed that it is beneficial to the interests of the Union to make an 

extension in the circumstances relating to the complexity or novelty of the proposal, he may 

extend the proposal assessment period under rule 49. The time of extension may be extended 

more than once under this rule and the extension shall be informed to the investor.”  

13. The rule 150 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“150. The Secretary of the Commission or Deputy Director General of Directorate of Investment and 

Companies Administration shall perform as a leader of the Proposal Assessment Team. The 

team leader may instruct the requirements to implement efficiently functions of the Proposal 

Assessment Team.” 

14. The rule 197 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“197. The investor shall, during the operation period under the permit of the Commission, submit 

business report including the employment of staff and workers quarterly in the prescribed form 

in accordance with section 51 of the Law.” 

15. The rule 212 of Myanmar Investment Rules shall be replaced as follows: 

“212. The investor obtained the permit or tax exemption or relief shall insure the relevant insurance 

out of the following types of the insurance at any insurance business entitled to carry out 

insurance business within the Union based on the nature of the business: 

(a)  Property and Business Interruption Insurance; 

(b)  Engineering Insurance; 

(c)  Professional Liability Insurance; 

(d) Bodily Injury Insurance; 

(e) Marine Insurance; or  

(f)  Workmen Compensation Insurance; 

(g) Life Insurance; 

(h) Fire Insurance.” 

 
 
 

 (Soe Win) 
 Union Minister 
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